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Stari slovenski pregovori. 
(Tuta). Med pregovori imamo Slovenci tudi tega: 

„ S e d e r ž i ko t T u t a " , ali: „ T o j e p r a v a T u t a " , 
Ta pregovor se zlasti od žensk reče in hoče toliko na 
znanje dati, kot: ta ženska m o l č i , ter se kislo in ne-
priljudno derži. Ta pregovorska prilika je vzeta od 
kraljice, ktero nekdanji, se ve de, ptuji pisavci, T e v t o 
imenujejo, in ktera je v narodnih pesmih C e r n a K r a -
l j iva imenovana. Nekteri dan današnji mislijo, de je 
bilo nje pravo slaveneko ime T e t a . Tode kakor zgorej 
imenovani pregovor kaže, je bila zares le T u t a imeno­
vana. Ona je živela kacih 228 let pred Kristusovim 
rojstvam. Nje mož A g r o (morebiti R j o , E r j o, A rjo v) 
je bil 231 let pred Kristusam v vojski končan. Za njim 
je ona vdova kraljevala, in Uircam dovolila na morji po 
tolovajsko živeti, ali pa morebiti le tolovaje po tolovajsko, 
to j e , s silo, odganjati. Rimljani so se po svojih poslancih 
zato per nji pertožili. Ker so ji pa poslani možje' preveč 
odperto govorili, jih je dala umoriti. Potlej so ji bili 
Rimljani vojsko napovedali. K e r k u r j a n i (Corcvrii, 
to j e , prebivavci po današnje Korfu imenovaniga otoka) 
s svojim poglavarjem D e m e t r a m H v a r s k i m (De-
m e t r i u s P h a r i u s , od Hvarailirskiga otoka je bil tako 
imenovan) so se bili z Rimljani združili, po vodi in po 
suhim na Ilirsko pertiskali, ter si več mest prisvojili. 
Mir je bila zadobila v letu 228. pred Kristusam, tode 
je mogla Rimljanam harač plačevati. 

Cerno obleko je mende nosila iz žalovanja po možu. 
Zopernost od unanjih sovražnikov ji je življenje še bolj 
grenila. V a l v a s o r jo imenuje tudi t e g o t n o ali 
čmerno . Take nje lastnosti so lahko storile, de so 
ljudje bili začeli ž a l o s t n e , c m e r n e in m o l č e č e 
ženske ali take, ki so se posebno žalostno nosile, nji 
priglihovati rekoč: „To j e p r a v a T u t a " ali „ r a v n o 
t a k o se d e r ž i ko T u t a . Prilog „ t u t a s t " pomeni 
enako čmerniga, molčečiga in neperljudniga človeka. 

De je bila nekdajna ilirska kraljica T u t a imeno­
vana, poterdi daljej tudi to, de so bili igračji denarji, kterim 
nekteri n e ž i c e pravijo, od druzih tudi tu t k e imeno­
vani, kar kaže, de so nekdaj denarji bili, ki jih je bila 
kraljica T u t a , ali po imenovanji nekterih kaka N e ž a 
kovala, in kteri denarji so bili sčasama le za igračo, in 
zato se tudi še poznejši take igrače t u t k e ali n e ž i c e 
imenujejo. 

Ljudstvo grozno dolgo v svoji besedi ali v prego­
vorih nektere reči ohrani. Veliko slavenskih bese'd je že 
več tavžent let starih, pa še dandanašnji vemo, kaj de 
pomenijo. 

S tem hočem skazati verjetnost, de je pregovor: 
„ S e d e r ž i k a k o r T u t a " , vzet od ilirske kraljice 
T u t e , in de ji je bilo T u t a , ne pa T e v t a ali T e t a 
ime'. Ve pa kdo od tega kaj več, ali kako drugači pa 
bolj natanjko povedati, naj pove; saj so taki pogovori 
tudi za kratek čas. 

(^Markoljbes). Na Krajnskim je najti pregovor: 
„To je kakor M a r k o l j b s o v e g a l g e " (vešala). Lete 
vešala so bile pervič p r e v i s o k e , de bi bili na njih M a r-
k o l j b s a skorej zadavili, in tega on ni mogel terpeti; 
ko so jih bili pa n i z i napravili, ga pa obesiti niso mogli. 
Pregovor: „To je kakor M a r k o l j b s o v e g a l g e " hoče 
reči „de kaka reč nikoli prav ne hodi, če jo kdo tako 
ali drugači naredi", ali ;,de komu nikoli ni mogoče vstreči." 
Od Markoljbsa ima A u s t r i j a ali avstrijanski splošni 
koledar za leto 1843 v dokladi str. 170 to pazko: Ein 
Narr. — Marcolfus soli nach den alten Volksromanen 
Konig Salomo'8 Hofnarr geheissen haben, to je „smeš-
než." — Marcolfus (^Markoljbes) je bil kakor stari polčki 
romani pravijo, dvorni čavš kralja Salomona. (Grater; 
Bragur 3. B. S. 357. ff.) Požencan.. 


